МІЖНАРОДНИЙ ФОНД "ВІДРОДЖЕННЯ" (МФВ) та 

ПОЛЬСЬКИЙ ІНСТИТУТ у КИЄВІ 

"Видання сучасної польської наукової та художньої літератури українською мовою"
Проектна форма подається виключно від видавництв у  8-ми примірниках

УВАГА!!! ВСІ ПОЛЯ ДАНОЇ ПРОЕКТНОЇ ФОРМИ ПОВИННІ БУТИ ЗАПОВНЕНІ!!!

	Код конкурсу
	3951_BINTP

	Код програми МФВ:
	HB2BINTP

	Проект надійшов:
	

	Реєстраційний номер:
	


(заповнюють працівники МФВ)
1.Назва, адреса та банківські реквізити видавництва, що подає проект: 
Назва видавництва:
______________________________________________________________

Керівник видавництва (ПІБ):_______________________________________________________

Керівник проекту: (ПІБ)___________________________________________________________
Юридична адреса: ________________________________________________________________

Адреса для листування:____________________________________________________________

телефон:________________________________________________________________________факс: ___________________________________________________________________________

ел. пошта:_______________________________________________________________________

Код за ЄДРПОУ:___________________________________________________________________

2. Вкажіть суму, яку Ви хотіли б отримати від донорів проекту (долари США): __________________ (цифрами) ___________________________________________________________________ (прописом)

3.Вкажіть загальну вартість видавничого проекту (долари США)

__________________ (цифрами) ___________________________________________________________________ (прописом)

4.Автор та назва книжки мовою оригіналу та українською мовою, назва видавництва, рік видання, кількість сторінок тощо: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

5.Актуальність перекладу і видання книжки українською мовою. Обґрунтуйте здатність Вашого видавництва якісно реалізувати даний проект. Якщо дане видання належить до книжкової серії, надайте інформації про її редколегію, тощо. 

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

6.Додайте інформацію про перекладача (CV) та зразки перекладних робіт (обсягом не більше одного авторського аркушу).  Обов’язково вкажіть галузь знань, в якій перекладач є експертом, жанрову спеціалізацію, перелік публікацій (перекладів, тощо), докладіть рецензії або відгуки на переклади. 
7.Додайте інформацію про наукового редактора книги, якщо планується суспільно-гуманітарний переклад (CV).

8.Надайте інформацію про видавництво. Обов’язково вкажіть з якими авторами, літературними та науковими редакторами, перекладачами Ви співпрацюєте:

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

9.Чи отримували Ви ґранти або іншу підтримку від МФВ та Польського Інституту в Києві? Якщо так, то вкажіть, будь-ласка, на якому етапі перебувають підтримані проекти:

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

10.Вкажіть переклади, які видало Ваше видавництво за останні 18 місяців:
	1
	6

	2
	7

	3
	8

	4
	9

	5
	10


11.Вкажіть власника прав на книгу: _____________________________________________

________________________________________________________________________________

12.Вкажіть остаточну дату видання книги: _________________________________________________________________________

13.Вкажіть інші джерела фінансування проекту (очікувані/підтверджені):

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	14.
	Формат видання 

	
	папір
	

	
	кольороподіл
	

	
	палітурка
	

	
	формат
	

	
	кількість сторінок
	

	
	кількість авторських аркушів
	

	
	перелік додатків (слід дотримуватися академічних стандартів)
	

	
	ілюстрації
	

	
	тираж (зауважте, що підтримується тираж більше 1000 примірників)
	

	
	очікувана роздрібна ціна примірника
	

	
	очікувана собівартість примірника (без урахування гранту)
	

	
	очікуваний продаж / очікуваний прибуток

· за перший рік

· за другий

· за третій
	


15.Деталізований бюджет проекту:

	№
	Статті витрат
	Загальна сума (дол. США)
	від донорів проекту (дол. США)
	з інших джерел (дол. США)

	1.
	Придбання авторського права на видання та переклад
	
	
	

	2.
	Перекладач (включаючи сплату прибуткового податку та обов’язкових зборів та платежів) 
	
	
	

	3.
	Папір
	
	
	

	4.
	Інші витратні матеріали, окрім паперу (плівка, пластини, клей тощо )
	
	
	

	5.
	Поліграфічні роботи (друк, монтаж, кольороподіл, підбір, фальцювання, брошурування, фотоформи тощо)
	
	
	

	6.
	Наукове редагування 
	
	
	

	7. 
	Літературне  редагування
	
	
	

	8
	Верстка, дизайн, набір, ретуш, сканування тощо
	
	
	

	9.
	Інші витрати (зазначити)
	
	
	

	
	Загалом:
	
	
	


16.Яким чином Ви будете рекламувати та розповсюджувати Вашу книжку?

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

17.Якщо Ваше видавництво вперше співпрацює з МФВ чи Польським Інститутом в Києві, то докладіть, будь-ласка, копію статуту Вашого видавництва та довідку про внесення у Державний реєстр України видавців, виготовлювачів і розповсюджувачів видавничої продукції.    

18.Перелік матеріалів, що Ви докладаєте до проекту, серед яких можуть бути текст перекладу, рецензії на рукопис, а також будь-які інші супровідні матеріали:

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

19. Я, перекладач/ка _____________________________ погоджуюся перекладати цю книжку

(підпис) 

“_____” _________________ 200__ р.

20. Я, ________________________ погоджуюся бути науковим/ою редактором/кою цієї книжки

(підпис) 

“_____” _________________ 200__ р.

Дата заповнення аплікаційної форми: “_____” _________________ 200__ р.

Подана інформація є повною і правдивою: ​​​​​_____________________________

                  (підпис керівника організації) 

МП

_______________________








        (підпис керівника проекту)

Будь-ласка, поставте позначку поряд з кожним з виконаних пунктів даної проектної форми та перевірте себе:

	1
	11

	2
	12

	3
	13

	4
	14

	5
	15

	6
	16

	7
	17

	8
	18

	9
	19

	10
	20


